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Title: Great Works by Great Pen, Distinct Views in Distinct Eyes: The Preface to Collected Essays of Prof.
D L L /3

Author: Gong Yushu, Professor, School of Foreign Languages, Peking University, Beijing, 100871, China.

Editor’s Note: This is the preface to Collected Essays of Prof. Yuhong Wu written by Prof. Yushu Gong. Both
authors are eminent Assyriologists. They don’t only work in the same academic field, but also belong to
the same school found by late Prof. Zhichun Lin (aka Ri-Zhi). Nevertheless, they have disparate research
interests and follow respective traditions of British and German scholarship. In this preface, Prof. Gong
gives a general and critical review of Prof. Wu’s works, recalls their mutual college life, and expresses his
own consideration of scholarly researches, among which there are quite a lot of insights deserving to share

with the academia here.

Title: The Chinese Translation and Annotation of Political Testamentary Edict of Hattusili I in Hittite
T 1) T /10

Author: Li Zheng, Professor, Research Centre of Eastern Literature, Department of Western Asia Studies & School
of Foreign Languages, Peking University, Beijing, 100871, China.

Abstract: The text under the title Political Testamentary Edict of Hattusili I is an important document for the
study of Hittite history. It is in this edict that the removal of the former successor from the throne and an
appointment of a new successor by Hattusili I were mentioned, and a series of political conflicts within
the royal family were also written down. Moreover, this significant decision of Hattusili I and what he
portrayed himself in the text set up a good image of a Hittite king in Hittite kingdom, and answered the
question in which kind of personality the Hittite king should have. This text was the critical historical
source for understanding the succession to the Hittite Throne and the domestic situation of political reign
during the early period of Hittite kingdom.

Key words: Hattusili [; Testamentary Edict; Successor to the throne; Translation and Annotation

Title: On the “Germani” in Germania of TACItUS........coeiviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiirirr s 15

Author: Yu Xinxiao, Ph.D. Candidate, School of History and Culture, Northeast Normal University, Changchun,
Jilin, 130024, China; Gong Xiuhua, Professor, School of History and Culture, Northeast Normal University,
Changchun, Jilin, 130024, China.

Abstract: “Germani” written by Tacitus and other western classical writers is often translated to “ H H-%& A~
in Chinese writings, which is often misunderstood as a nation. In Germania of Tacitus and other classical
works, it was found that the “Germani” originated from the geographical concept of “Germania”, and it
was the general name of all the inhabitants who lived in the “Germania”. If “Germani” is translated to “ H
H=Je W\ ~ in Chinese writings, it is more likely to highlight the origin of the name “Germani” and the
general meaning that it represented all the inhabitants in the “Germania”.

Key words: Germani; Germania; Tacitus; Germania
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